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րաբրիել Սունդուկյանր թատերախաղերից, արձա կի չյ ու նամականուց՛ 

բացի թողել է նաև չափածո դրվսւԽքնե ր ։ որոնք առանձին վերլուծության նյութ 

լեն դարձել% 

Սունդուկյանի բանաստեղծական էշերի առանձին ն մ,ո ւշն ե ր ի անդրանիկ 

հրապարակում ր կատարել է վաստակաշատ բանա սեր Ե րվան դ ՇաՀազիզր 

շուրջ հիսուն տարի առաջիէ ԱյնուՀե տ1Լ Ս՛ուր են. Հարություն յան ր՝ ղրանց՛ մի: մա ար 

օգտադործել Է թատերագրի երկերի իր կազմած և իյ մ բա գրած ((Երկերի ՜ լիա-

կատար ժողովածուի)) ներածական հոդվածում2 ։ Ս ուն դուկ յան ի ինքն ուրույն և 

թարգմանական բանաստեղծական Էջերր զգալի տեղ գրավեցին նրա• երկ:երի 

ակադեմիական լիակատար քառահատորի չորրորդ հատորումՅք Այդ գրքում 

կան թատերագրի ամբողջական և թերավարտ ինքն ուրույն ու թարգմանական 

տասնմեկ բանաստեղծությունг Ւնչպնսյ ց՛ույց է տալիս Սունդուկյանի արխիվի 

ուս ու մն ասիրությունր} դեռ սպասում են լույս աշխարհ գալու նրա գրաբար, 

ֆրանսերեն բան ա ստ եղծությունն երր, թիֆլիսահայ բարբառով գրված բա-

նաստեղծությունների տ ա ր բ ե ր ա կնե ր ր ։ Սիայն այդ ամենր ի մի ամփոփելով 

մենք կկարողանանք ներկայացնել Սունդուկյանի չափածո էքսերը՛ ամբողջու֊ 

թյամբ։ 

Սունդուկյանի բան աս ւո եղծությունն երր բաժանվում են երեք խմբի. 1. գրա-

բար ինքն ուրույն բանաստեղծություններք 2. թիֆլիսահայ բարբառով գրված 

ինքն ուր Ույն բանաստեղծություններ, 3. թարգմանական բանաստեղծություն-

ներ։ 

1. Գ ր ա բ ա ր ի ն ք ն ո ւ ր ո ւ յ ն բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր : Սունդուկյանըպւակա-

վին տասնամյա երեխա, հորինել է գրաբար բանաստեղծություններ, որոնք 

Հասել են մեզ այդ շրջանի ձեռագրերով։ 

Մանուկ հեղինակի ինքնուրույն՛ բանաստեղծությունների նյո՛ւթերը կրո-

նական ավանդություններ են, մոր գովք, որդիական սեր և նվիրվածություն։ 

Իր առաջին բանաստեղծությունը նա հորինել է Հովհաննես կաթողիկոսի 

Բ՚իֆլիս կատարած այցելության առթիվ։ Այն կրում է «Յարգանք եկաւորու-

թեան սրբազնակատար և րնդհանուր կաթողիկոսին մերոյ Տեառն Յովհան-

նիսի Ութերորդի ի Մայրաքաղաքն ի Տփղիս, ի 10 նոյեմբերի ի 1835 ամին 

1 ծ . Շ ա հ ա զ ի զ, Գաբ/փել Սունդուկյանը. կենսագրական նյութեր,. Երևան., 1927,. 

էջ 4, 26: 

2 Գ. Ս ո ւ ն դ ո ւ կ յ ա ն ը , ԵթՀե՚ըֆ լիակատար ժողովածու մի հատորով. Կա՛տակերգու֊ 

թյունն եր. Արձակ երկեր. Նամակներ, խմբագրությամբ Ս. Հարությունյանի, Երևան, 1934։ 

Տ Գ ա բ ր ի ե լ Ս ո ւ ն դ ո ւ կ յ ա ն , Երկերի լիակատար ժողովածու չարս. Հատողով,, 

հատ. 4.,• տեքստը պատրաստեը Սուրեն Հարությունյան, Երևան, 1961, էշ 525—535 (այսու-

հետև՝ Գ. Սուն դու կ յան, Երկերի լիակատար ժողովածու չորս հատորով) ։ 
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Քրիստոսիх> վերնադիրը։ Բանաստեղծությունը վկայում է, որ մանուկ Հեղի-

նակր բավական ծանոթ է քերթ ութ յան արվեստին. 

Ս ր րւո|ւ Ա մբ աա(]՝ իմ խաւղաց Г դսւ դանի 
Շար ̂  !,ն |սււսսւ ւ՝անս՝ արտասել յա յտնի 
Ըդճսա իւոնդանաօ տրփիյիսեան նետի 
Ընդ դալաստ Վեհիդ՝ մեг Քաււլապեա|ւք, 
Աւադ Տեղակալ Նաիոսծին դահի, 
Տանն Արարսւսսսյ՝ Հայկեան դըրոհի: 
Հոդեկսւն դաւ ւսկս Օփւոիդ յւնւո ւ ՚ական 
Մատչիս՛ ի համբոյր Աջոյդ Տիոսկւսն, 
Մաղթելով յերկնից Սեւ՝ աստուածական, 
Ի նպաստ Անձին հօրդ հանրական, 
Ըդհետ լինելով շաւղաց նախնական, 
Պարհելով անջինջ դւաանդ մայրական: 

Բանաստեղծության մեջ առկա են դրա բար բառերի այնպիսի առումներ ք 

Iորոնք չափածոյի մեջ կսւրող է կիրառել միայն բավականաչափ դրաբար իմա֊ 

ցող մեկը։ Ենթ ա դրում են ք, որ Սունդուկյանի հմուտ գրաբարագետ ուսուցիչը՝ 

բահ ասեր Ջրպետը, հղկել ու կոկել է իր սանի գրվածքը, որ բնական էր։ 

Սունդուկյանի գրաբար բանաստեղծություՆներիը է 1 8 3 7 ֊ ի նոր տարվա 

աո թիվ մորը՛ Թե կզեին նվիրած «Ի մուտ у ընծա լից» ոտանավորը, նախորդի 

նման հյուսված երկտողերով։ Բերենք մի քառյակ միայն• 

I1 մուտ ցբնծալից սոյն նորոդ տարւոյ, 
Մսւտշիմ ի համբոյր Մօրդ իմ սիրելւոյ, 
Ընկալուչ օրրից՝ դյւ р ց մայրական 
Հեզութեամբ սբրտի, ձայնիւ մանկական^: 

Սունդուկյանի մանկական շրջանի բանաստեղծությունները պարզ են, 

միամիտք սսւկայն միաժամանակ ջերմ են, սրտառուչ, հոգեբուխէ 

Սունդուկյանի արխիվում կան նաև անթվւսկիր ու անսէիպ գրաբար բա-

նաստեղծություններ, որոնք արժեր որ տեղ գրավեին նրա երկերի լիակատար 

ժողովածուում։ Ղրան ըիը է «Թե կղէ մեր ծնող տիրուհի տիկինն բանաստեղ-

ծությունը, որի մեջ կան արդեն խոսքի առարկա յա ցման նշմարներ։ Առավել 

բարեհնչուն է, մշակված «Զատկական շնորհաւոր ութիւն երկար աշ՚ո ւնչ ո %ոա֊ 

նավորրէ որր ավարտվում Է հ ն հ ան դովյ 4՝րա բար Է նս՚և «Երրորդաթ իւն մ Է սա-

ն ակ ս՚ն))? երկարատող ոտանավորր կրոնա-բարոյաքարոզիչ ոգով։ 

Նախորդների նման անտիպ Է նան ա ս հ ան գով վերջացող ընդարձակ մի 

ոտանավոր՝ (( Ծն ունդ, խրախճանն անունով; Այդտեղ արդեն կան թևավոր 

խոսքեր, ըն դհ ան ր ա ցնտ ղ ըաղտփարներ, աշխարհը ան բավո ր Է, ասում Է բա֊ 

ն ա ստեղծ ր, սակայն՝ {(Միայն գործք բարի հաւիտենական))։ 

4 Նույն տեղում, Էշ 526։ 

5 Է, Չարենցի անվան գրականության և արվեստի թանգարան, 9՝. Սունդուկյանի արխիվ, 

Գեղարվեստական ստեղծագործություններ, Л: 160—է, Ա կշ (այսոլհետև՝ Գ. Սունդուկյանի ար-

խիվ, Բանաստեղծություններ) ։ 

С Նույն տեղում, № 160—1, Բ Էշ։ 

7 Նույն տեղում, Л? 160 — I , աոանձին մի կտոր թղթի վրա։ 

8 Նույն տեղում, № 162—I։ 
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ՀՀգւսլի էք որ հեղինակի խոսքր աստիճանաբար դառնում է առավել ապա֊ 

վորիչ ու ներգործունէ հատկանիշներ, որոնք Հետագայում դրսևորվեցին նրա 

թիֆլիսահայ ինբնէ/ւրույն բանաստեղծություններում և ռուսերենից կատարած 

չափածո թարգմանություններում։ Գրաբար բան ա и и, եղծութ յունն ե ր ր վարժան-

քի դեր կատարեցին, մարղեցին հեղինակի գրիչը, տող ու տոլն, բան աս տեղ֊ 

ծ ութ յո ւն կառուցելու ո ւն ա կութ յո ւն ր: 

2 . Թ ի ֆ լ ի ս ա հ ա յ բ ա ր ր ս ւ ո ո վ դ ր վ ա ծ ի ն ք ն ո ւ ր ո ւ յ ն բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր : 

Շատ լեն սրանք քանակով, սակայն բւսց ահ այտում են հեղինակի անուրանալի 

բանաստեղծական շնորհքր։ Աունդուկյանր գրել Է այդ բանաստեղծությունն երր 

հասուն տարիքումէ դրանցով երգել ամենանվիրական զգացմունքը՝ սերր։ Մա-

նուկ հասակից բանաստեղծական գրիչ վերցրած, գրաբար լափա տողեր հե-

ղինակած Սուն դուկ յան ր այրական տարիքի բանաստեղծություններով մեղ 

հետ խոսում Է արդեն որպես ձևավորված քերթող։ Սերր այլևս մ ան կա կան 

սերը չէ իր աննման մոր նկատմամբ, որ հնչում էր բանաստեղծական թոթո-

վանքով, կրոնական, հաճախ աննյութական, վերա ցական պատկերներով, 

համեմ ատություններով ու դատողություններով։ Հասուն մարդ արարածի սերր 

իր նմանիճ սիրեց յալի նկատմամբ բանա ստեղծի գրչի տակ կեն դան ան ում Լ 

առարկայական, խոսուն, շոշափելի մանրամասնություններով, բնորոշ դըը֊ 

վւսգներով: Հոգին ու մարմինը, զգացմունքն ու խոհը Սունդուկյանի այդ բա-

նաստեղծություններում դրսևորվում են առողշ, կենսասեր կերպարով։ Նյութին 

պատշաճում են հյւուսվածքի արվեստը՝ լեզուն, բանաստեղծական ձևերը, հա-

մեմատությունները, պատկերները։ Ամեն ինչ ժողովրդական է՝ առողջ, բարձր, 

կատարյալ ինչպես իր թ ատ երգությունն երում ։ Իր հերոսներն ու հերոսուհի-

ներն են տառապում, մրմնջում, անձայն լալիս սիրո խաղերում. 

Սիրեկանըս ինձ ււասա էկսւվ, ս ա լ ա մ էւփւո ծ ի ծ ա ղ ե լ ո վ , 

Քսւդցբր ա ն կ ո վ մ բ ս փ կ սւրսւվ՝ սըրտիս ց ա վ ը փ ա ր ա տ ե լ ո վ , 

էկսւվ մ ո տ ը ս , ձեոբս բ ո ն ի ց ՝ ք՜եփիս ա փ ա լ ը հ ա ր ց ն ե լ ո վ , 

Սիրտըս բըլ ւսվ , էլ չը դ ի մ ց ս ւ , դ ա ն դ տ ը վ ե ց ա ես լ ա ց լ ե լ ո վ : . 

Ասի թե 4 քու սիրու կրակով սիրտըս էրած ու խ ո ր վ ա ծ է , 

Ուշկ ու մ ի տ կ ը ս ք ի մ ե ն տ ա ր ա ծ , խ ի լ ք ը ս մըրնսւծ ու խ ա ո ն ա ծ է. 

Ման ի մ (յալի յ ա ն ա - յ ա ն ա , կին քըս քու նանփին մ ա շ ա ծ է, 

է շ խ ի դ չ ա ն գ ո վ , հուլի9 Քանդով Քոքիս շ ա ն ե մ ե ս հ ա ն ա ծ է: 

էսըդնաց յ ւսրըս, շ լինքըս նբնդսւվ, փ ա թ ը թ վ ե ց ս ւ վ , դոշիս կպավ, 

1'ւ՝ ն ա զ ձ ե ն ո վ ա վ ա տ ա ց ր ո լ ց , վուր ի մ սերը սիրտը ննդսւվ. 

Էշխի բ ա ն գ ո վ իս հարփեցւս , դ ր ա խ տ ու դըձուխկ մտես ննդսւվ. 

Ը ս ւ ր ր ի մ , տ ե ս ն ի մ 4 Էրա դումն ի մ , լ ա ց ո վ շիդարս կրակ ննդա 

Vռւնդոճկյանը սիրել է այս բանաստեղծությունը, գրելուց հետո մշակել, 

վափոխե՚լ առանձին բառեր ու կապակցություններ, ձգտելով գրական-գեվար-

վես տակ ան կատարելության հասցնել ստ եղծա գործությունր^: 

9 Այս բառը Համարել են անընթեռնելի և տեղը կետեր են դրել։ 

10 ?. Ս ո ւ ն դ ո ւ կ յ ա ն , . Երկերի լիակատար ժողովածու չորս հատորով, հատ. 4, էշ 531։ 

П Հեղինակի արխիվում պահպանվել են նախադիրը՝ մշակում ը և մաքրագիրը։ Նախադրում 

կատարված հղկումներից բերենք մի երկու նմուշ՝ ընթերցողին այդ մշակումներից մի որոշ 

գաոափար տալու համար? Ղնում ենք նախնականն ու մշակումը տակետակ. 

1. Սիրեկանըս ինձ միտ Էրի. հփլքըս քիդ ն ա մ ա խ ա ո ն ա ծ Է. 

Սիրեկանըս ինձ ոաստ Էկավ: Խիլքբս մ ը թ ն ա ծ ու խ ա ո ն ա ծ Է: 

2 . Դարդիս պ ա տ հ ա ո ը հ ա ր ց ն ե լ ո վ . 4 . էշխի հոտով իս հաւ՝փեցսւ. 

Քեփիս ա փ ա լ ը հ ա ր ց ն ե լ ո վ : է^խի բ ա ն դ ո վ ն իս հսւրփեցա: 



Մ. /у. Ն ա՛ր յ՚սւ ն 

Բանաստեղծության վերջնատողը՝ «Հէարթ իմ, տեսնիմ էրազումն իմ», 

շատ Հեռավոր կերպով Հիշեցնում Է Սմբատ ՇաՀաղիզի 1864 թ, Հունվարի 

2 ֊ ի ն դրած ((ԵրազУ) (((Ես լսեցի մի անուշ ձայն))յ բանաստեղծության վերջ-

ն ատ ո ղր, որ կրկնվում է նուրբ երան դսւվորումն երով չո ր սքա ռյա կան ո ց գրված՛-

քի ամեն տան ԼՈՐՐՈՐԴ տողում, արտահայտում վիշտր՝ ափսո и, որ 

երազ էր*։ 

[!ւ միայն այդքանր։ Մնացյալով Սուն՛դուկյանի բանաստեղծությունը՝ Հին 

Ր՚իֆլիսի Համ ու Հոտով, սիրո սուրբ զգացմունքով, բարձր արվեստով Հյուս-

ված մի գործ է, գրված 1867 թ. Հուլիսի 29-ին։ 4՝ու ցե Ս ունդու կյանը ծանոթ 

էլ չի եղել Շ ահ ա զի զի ((Երազին)), քանի որ երկուսի գրածները էապես մ ի ան-

գամ ա յն ինքն ա բուխ, ինքնօրինակ են, տարբեր նյութերով աւ արվեստով 

կերտված։ 

Այդ բանաստեղծությանը իր ոգով ու ոճով, զգացմունքի վսե մ ութ յամ բ 

Հարում է ((Ա՜խ, իմ и ի ր ե կան բանաստեղծությունը։ Հեղինակը նորի Համար 

գտել է նոր չափ, նոր Հանգ ու վանկ, կառուցման նոր եղանակի նախորդից 

զգալապես ±ո ար բեր: Սակայն նախորդի նման սա էլ կուռ է, ան եր կա րա բան է 

ինքնախոսության նման մտերմիկ շնչով տոգորված. 

Ա ՜ խ , իւք ս ի ր ե կ ա ն , ի ն ձ մ ե ն հ ի ո ա ց ա ր , 

Ւ*նշ գ ե թ ա ր ի քի( լ , վ ո լ ր ի ն ձ ш г ш д ш г . 

4 ի ւ ՝ շ ր թ ե էդ է ր , էլ ո ՛ ւ ր մ ո դ կ ա ց ա ր , 

Ք ո I ս ր ր տ ի սե-րր |ւնձ ո լր խ ո ս ւ ո ա ց ա ր : 

Р՝ ան ա ստեղծ ո ւ թյունր որպես երգ Սունդուկյանը մտցրել է ((ԽաթաբալաЯ 

պիեսի մեջ, այն երգում է ((նուրբ կազմվածքով և կախ ար գի չ դեմքով)) քսանամ-

յա Ն ա տա լի ան ՝ քառասնամյա Ւսայու կինր^։ 

Այդ շարքի ամբողջական երրորդ բանաստեղծությունը ((Հուտ կալնե-

լուձ՝* խադն է. 
քթոյիդ ս ա լ բ ո լ չ ի ն ա ր սա դա ծ , 

Պ ո ո շ ն ի ր դ շ ա ք ր ո վ թ ա ց ա ր ա ծ , 

Ղ ո ւ լ ի դ ն մ ա ն դ ո ա ն դ ի մ կ ա ն դ ն ա ծ : 

ԱյդպեսՀ երեք տուն, զգա ցմ ունքով, սիրո կրակով, վայելքի երազանքով ու 

փառաբանությամբ գրված, ուր սիրաՀարր սիրուՀուն Համեմատում է ծագող 

արևի Հետ, ոբի ((շափաղը» աշխարՀ է ոսկեզօծում։ 

Մյուս երկու բ ան ա и տեղծութ յունը, գրված թիֆ/իսաՀայերենով, ամբող-

ջական չեն. ((.Բաղումըն վարթրն ի՞նչ կոնիմբանաստեղծությունը ոգով ու 

ոճուվ Հարում է նախորդ երեքին, սակայն թերավարտ է։ Վերջինը՝ ((Չիմ ուղում 

իմ ա,սի))^., Հհգնական մի քառատող է, սիրո խաղերին անՀարիր, բայց մի 

փոքր բեկոր՝ Ս ուն դուկյան ին բնորոշ երգիծանքով թաթախված, ((Հաշաքար֊ 

ներին)) սևացնող}' ։ 

'2 т. Սուն դ ո լ կ յ ա ն , Երկերի չիակատար ժողովածու չորս Հատորով, Հատ. 4, էշ 5321 

13 Նույն տեղում, Հատ. 1, Երևան, 1951, էշ 41, 43, 123—130։ 

Նույն տեղում, Հատ. 4, էշ 533։ 

15 Նույն տէեղում, էշ 533, 534 ։ 

Նույն տեղում, էշ 535։ 

'՚ Նույն .տեղում, էշ 533։ Ափսոսանքով նկատենք, ՛ոչւ մեր նշած երեք բանաստեղծություն-

ներից մեկր .տպագրված է զգալի թերություններով. Սունդուկյանը, շատերի նման, Հաճախ իրար 

•կպած է գրում րաոե^րը։ Եթե նա ինքը տպագրել տար, Հասկանալի է, բասերը կպած չէր թողնիր 

.այլապես ՛խտացվեին ՛անՀարիր բաներ, ինչպես որ и տ՛աց վձ լ են տպագրված տեքստում։ 
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Մենք կարող ենք Ս ոլն դուկյան ի չափածոների կարգր դասել նաև (( Պ ե ֊ 

պոյի» առաջին արարվածի Թ տես՝իլի սկզբոււք Շուշանի խոսքերր, որոնք մ ա ֊ 

քուր չավւածո են, թեև ապվել են ու տպվում են առանց տողատման։ Արձա-

գանքելով 4՝իք\ոյին, որն ասում է. ((է հ, աստո ւձ, օրհնվի քու դադաստանր». 

Շուշանր հայտնում է իր սրտի ցավն ու մրմուռր. ((Ա՜խ, աստո ւձ, վա՛խ, 

աստո ւձ. վուրին կու տա и սելով փետ, վուրին չիս տա ցա խ, աստո ւձւ)'յ» 

Սա իսկական բանաստեղծական մի վեցյակ է՝ կանոնավոր տողերովյ հանդ 

ու վանկով. 

Ա՛խ, ա ս տ ո ՚ ւ ձ , Սելով փետ, 

*Լսւ՜խ, աստո՛ւճ, Վուրին փ ս տա 

4,տւրին կու տաս Ց ա ՜ խ , աստո՛ւճ: 

Աունդուկյանր, օգտվելով ժ ո ղո վր դա կան սգո ե ր գեր ի ց, տվել է դրանց 

նմանությամբ հյութեղ չափածո էշեր՝ ուրույն երանգավորմ ամ բ: Ղրան ցից են 

4(0սկան Պետրովիչն էն կինքումրհ 1866 թ. գրած կատակի առանձին երգեր, 

որոնք կապվում են Օսկանի հետ։ Ղրանք սգո ասերգեր են, երբ հանգավորումր 

և վանկավորումր շատ չեն աչքի դարնում, ներքին ապրում ր և այդ ա պրումի 

ռիթմիկ արտահայտություններն են առաշ տանում։ Р ե ր են ք այդ բեկորն երից 

մի երկու ն մ ուշ, որոնց նման սգո երգեր շատ ունի մեր ժ ո ղո՚վր դա կ ան բանա-

հյուսությունր (Լոռի, Շ իրակ, Զան գե զուր և Հայաստանի ուրիշ գավառներ )։ 

Մ ս ւ ր թ ա , սգալով. 

Իմ փաշա ու դրոշսւ 0 ՜սկան շ ա ն . . . 

Ինձ մեն խոով ո * ա իս գ ն ո ւ մ . . . 

Թե ինձ կու սիրիս, մե ձեն տու ի ն ձ . . . 

•Քու լենքին ու երկնքին մեոնիմ , Օ՛սկան շ ա ն . . . 

Քու ժամասեր շանին մ ե ո ն ի մ , Օ՛սկան շ ա ն . . . 

Հրիշտլւքներու մոդ ցնծում կուլիս, 0 սկան շ ա ն . . . 

Կ ե կ հ լ , и գալով. 

Ա ՛ խ , մամի շան, ու շա ն, մամի շան, 

•Рщ հանաք՛ի շանին մ ե ո ն ի մ , մամի շան, 

Ուրախ օրբս ինչի* սիվցրիր, մամի շան, 

Վ ա ՜ յ ի մ ապրելուն, մ ա մ ի շան ու մամի շան: 

Ա՛խ, ա ՛ խ , ա ՛ խ , ա ՛ խ , ւ ս ՚ խ , ա ՛ խ , մ ա ՛ ՜ մ ի ՛ , շսւ՜-ն: 

Ь и и Г ф Ь г ф , ղադիբան ծածկած մտնում է սգավորների մոտ և սգալով-

Ա՛խ, Օ՛սկան շան, ու վ ա խ , Օ՜սկսւն շան, 

Ասկի ոուքար, իմ Օ՛սկան շան. 

Արա, մե ձեն ճանե, Օ՛սկան շան, 

Քոլ քադցր ձենին մեոնիմ , Օ՛սկան շան, 

Դուն էտդանց վի' կաց, Օ՛սկան շան. 

Քոլ մադիեր ես պսակիմ, Օ՛սկան շան: 

Քու պետլած շանին մեոնիմ. Օսկան շ ա ՚ ն ' ^ : 

18 Նույն տեղում, Հատ. 2, Երևան, 1951, էշ 43։ 

19 Նույն տեղում, հատ. 1, էք 156—157։ 
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Սունդուկյանի բանաստեղծությունների մեջ, ի թիվ" աՏԼ անտիպների, 

կա մի ուշագրավ քերթված։ Գրված է ուրիշի ձեռքով։ Սակայն եթե նկատի 

ունենանք, որ հեղինակը ամբողջ պիեսներ թելադրել է ուրիշների, որոնք գրել 

են իրենը ձեռագրովք և դա եղել է Սունդուկյանի սովորութ յունր, թերևս կարե-

լի է են թ ա գ ր ե լ, որ տվյալ քերթվածի հեղինակը ևս ինքը Սունդու կյանն էէ Ա Տա 

•այդ բանաստեղծությունը. 

Դ փլի դումը մեկ հին վսւրք կսւ՝ սյետկ է ասեմ, ականջ անին՝ 
Չորեք կողմ ուխտ գնալն չէ, կարելի է պետք անին. 
ԱմԼն ախ չի կ սրտի միջին մե ր ա րի բան ուխտ կանին. 
г որ լիկ ոտով կիրակիքլւն հաց ու կերակուր կու տանին, 
Ամենն իրանց ցավ ասելով, սրտիցլւն հոդեց կը հանին: 

ւԼոաջվա ժամանակը խալխը փըսոն կը հանեին, 
Քոչարւս ձարի տակին օդչարրն մատաղ կանեին, 
էնտեղեվետ կու էփեին, լոշերով կու ըաժւսնեին. 
Գընացողն ու էկուլն էնտեդ կը հանդըստանեին: 
Չար տերտեր երբ իմացավ դնաց մատնեց սրփադանին: 

Սրփադան ասեց տերտերին, ես էստուր ի՛՛նչ բան անեմ: 
Չար տերտերը միտկըն արավ. հետս մե կացին կր տանեմ. 
Մթան թադուն կու կտրեմ ծսւոըն, տա կրիցն կհանեմ, 
Ա՚եջըն քարով կըլըքցնեմ, ժողովուրթին էսպես կանեմ. 
Դան-տեսնեն՝ էլ ծաո չկւս, էնտեղ մատաղ չը սահմանին: 

Օվ անցկացավ, էլ ծսւո չկէր. էս ի՜նչ հւսսշք բան է. 
Օվոր էտ ծաոն կտրել է, դատաստան աստված անե. 
Սաստիկ ցավով հիվանդանա, թող սիվ ցավն՝ նրան տանե, 
Օվոր տիսնե, թոդ վախենա, նա իսկի էդպես բան չանե. 
էն ծարն շվաք էր անում աղքատ ու խեղն ու իշխանի ն20:: 

3 . Թ ա ր գ մ ա ն ա կ ա ն բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր : Սրանց մեջ մենք գտնում 

ենք ամբողջական թարգմանություններ ու բեկորներ։ Վերջիններս մերված են 

թատերախաղերին, հյուսված այս ու այն հերոսի և հերոսուհու խոսքին։ 

Ս ուն դուկյան ր իր թարգմանությունները կատարել Է մի քանի էեզվից ՝• 

Տակավին տասնամյա հասակում նա իր մորր ձոնած գրաբար բանաստեղծու-

թյուն ր վերածել Է ֆրանսերենի։ Ք^անի աճել-ղարգացել Է Ս ուն դուկյան ը , այն-

քան Էլ աճել ու խորացել Է նրա иերր լեզուների հանդեպ, լեզուների իմ ա ցու-

թյունր: Կատարելությամբ իմացել Է ֆարսերեն, պարսկերեն, ֆրանսերեն, 

ռուսերեն, թուրքերեն ու արարեր են։ Նրա հերոս֊հերոսուհիները նույնպես 

միալեզու չեն.. Պ.'եպոն երգում կ պարսկերեն և թուրքերեն, Համբախովի ծա֊ 

ռ ա Սարդիսր՝ պարսկերեն ու թուրքերեն ։ Արութինն ու Էփեմիան, մայրենի 

էեզվից բացի, արտահայտվում են և վրացերենով։ 

Տակավին Պետերբուրգի համալսարանում ուսանելիս, 1847 թ. քսաներ-

կու տարեկան հաս ակում, ֆարսերեն չափածո մի հեքիաթ Սուն դուկյանր 

թարգմանում է վրացերեն չափածո և ուղարկում մորը^։ 

2 0 Գ. Սունդուկյան՛ի արխիվ, Բանաստեղծություններ, Л? 167— I ։ 

21 9 ՚ . Սուն դ ո ւ կ յ ա ն , Երկերի լիակատար ժո ղովածու լորս Հատորով, Հատ. 4, էշ 144 — 

145։ 



Սոլնդուկյււնի չափածոն 

Ցավոք, Ս ուն դուկյան ի չավւաձո թարգմսւնութքուննձրը՛ քիչ են և գլխավո-

րապես մերված են թատ երախ աղերինճ Հերոս-ՀերոսուՀին երի գունավորման, 

նրանց բնորոշ մթնոլորտի պատկերման Համար։ Եվ ամեն անգամ օտար երգի 

բնագիրր թատերախաղին Հյուսելիս Սունդուկյանր տողատակին զետեղում է 

նրա թարգմանությունր։ Պեպոն, օրինակ, մի տեղ պարս կերեն երգում /;. 

Շ ա ր ա ՜ բ ի Շ ա մ շուդսւ ա ս ր , 

Շ ո ւ ր հ ի նա դսւրէսդ, 

Ա ր ա ղ ի ք ի շ մ ի շ ա ս թ , 

Р ш г դ ա ր փ ի ա լ ա : 

( Դ ի ն ի ն Դ ա մ ա ս կ ո ս ի է ե ղ ե լ , 

Կասկ ա ծ ա ն ք չ կ ա , 

Հ յ ո ւ թ ը ք ի շ մ ի շ ի է , 

Վ ե ր ա ո փ ի ս ւ | ս ւ ն * ) 2 2 : 

Մի ուրիշ անգամ մենք նրանից լսում ենք Հետև՛յալ թուրքեր են ժոդովրր֊ 

դա կան երգը. 

Ա դ ի դ մ , ն ա չ ա ր , ա ղ լ ա մ ա , ( Ս ի ր ե լ ի ս , ա ն ճ ա ր , մ ի ' լ ա ր , 

Դ յ ո ւ ն դ ր ր , դե չ ա ր , ա ղ լ ա մ ա . Օ ր է , կ ա ն ց ն ի , մ ի ' լ ա ր . 

ոու դ ա փ ի թ ա ր ս բ ա դ լ ի ա ն , Ա յ ս դ ո ւ ո բ թ ա ր ս կ ո դ պ ո դ ը 

ք*իր դ յ ո ւ ն ա չ ա ր , ա դ լ ա մ ա : Մեկ օր բ ա ց կ ա ն ե , մ ի ' լ ա ր ) 2 3 : 

Զամբախովի ծառա Սարգիսր երգում է պարսկերեն. 

Ֆ ա ս լ ի բ ր հ ս ւ ր , ( Դ ա ր ն ա ն , ժ ա մ ե - г , 

Սուրա թ ի յ ա ր , Անուշ պ ա տ կ ե ր , 

Ց ե շ մ ի ի ւ ո ւ մ ա ր , Խումար* աչեր-,. 

Լալի ն ը դ յ ա ր , Կ ա ր մ ի ր ՝ թ շ ե ր , 

Դ ա դ ե շ ա ր ա ր , Սիրո ն ե տ ե ր 

Р ш г դի լի դ ա ր : Ս ի ր տ ս ե ն ց ց ե լ ) 2 * : 

Սուն դո I կ յ ան ի թատերախաղերում դրանց կողքին տասնյակներ են Հայե-

րեն ե ր գե ր ր , որ Հնչեցն ում են գործող անձինք նաև նվագարաններով։ 

Սայաթ-Նովայի խաղերից բացի թատերագիրը ֆ։ր գրվածքներում օգտա-

գործել է նաև երգեր, որոնք ժամանակին տարածված են եղել Հայության մեջ. 

նրա պիեսներում մենք գտնում ենք 9՝ևորգ Մ իր ի մ ան յանցի նշանավոր ((Հա-

յոց աղջիկներ» երգը, որ երգում է Օսկան Պ ետրովիչ Ւր ա и ա ծ ո վի դուստր 4ե ֊ 

կե լր Հ (гԳիշերվան սաբրը խեր է)) 

Հ ա յ ո ց ա ղ շ ի կ ն ե ՜ ր , ս ե ր հ ո գ ո ւ ն մ ա տ ա ՛ ղ , 

ե ր բ մ ի տ ս ե ք դ ա լ ի ս , ա ս ո ւ մ ե մ ե ս ՝ ա ՜ խ , և ա յ լ ն ^ ւ 

Նույն երդից, այս անդամ մի ամբողջ տուն, սազի նվագակցությամբ եր-

գում է «Եվայլն կամ Նոր Դիոգինես)) կատակի Հերոսն՚երի,ց սազանդար Յա֊-

վան գուլը. 

Հ ա յ ո ց ա դ շ ի կ ն ե ՜ ր , ձ ե ր հ ո դ ա ն մ ա տ ա ղ , 

Ь г р մ ի տ ս ե ք դ ա լ ի ս , ա ս ո ւ մ ե մ ե ս ՝ ա՜հւ . 

Հ ա լ վ ո ւ մ ե մ , հ ա լ վ ո ւ մ օ տ ա ր ո ւ թ յ ա ն մ ե շ , 

Ա ՜ խ , ս ի ր տ ս Է խ ո ր վ ո ւ մ , ց ա վ ի ց չկա վ ե ր շ 2 6 : 

22 Նույն տեղում, հատ. 2, էշ 23։ 

23 Նույն տեղում, էշ 34——35։ 

24 Նույն տեղում, հատ. 1, էշ 132։ 

25 Նույն տեղում, էշ 26։ 

26 Նույն տեղում, էշ 210։ 
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Երգասեր է նա և Պեպոյի քույր Կեկելր։ Նա էլ վշտի պահին երգում է 

**ՀոլրքՒ Նավեի երգը. 

Սիրելիդ, ինձ ատել ես , 

Ատել ես, նա ]ս ատել ես. 

Ջիդարբս կտրատել ես, 

Արն աքաղաղ 1,ս աւ՛ել: 

Ինձ տեսնելիս иниг բարով, 

Խորհուրդդ ասա դրով. 

1'նձ ]սո մորթել չես սրով, 

Անսար ւքատւսւլ ես սւրել27: 

Սունգոլկյանի հերոսներր երգում են նաև Ռ* Պատկանյանի ((Բաժակներ 

առնունք, եղբարքը))^, Ք. Պատկանյանի ((Եղրա րք, մի շ ուր շ ժողվեցեքր))^ 

և ուրիշ երգեր։ 

Երդր, նվագը, չափածոյի արտասանությունը Սունգուկյանի պիեսներում 

ստեղծում են հին Թիֆլիսին ինքնահատուկ մթնոլորտի երանգներ, թարմու՛-

թյուն են մտցնում խաղարկության մեշ, գունավորում կերպարները, մթնոլոր՛-

տը հարազատորեն վերարտադրում նաև երգերով։ Շ աքարոն թուրքերեն եր-

գում է. 

Ադամ* վար քի ւսղամլարն նախշի դլւր, 

Աւլւս մ* վար (՛ի ղայրի օն ղան յսւխշի դըր, 

Աղամ վար քի հայվան օնդւսն յախշի 

Ադամ վար քի դբնդլւրմասան յախշի դրր: 

(Այնպես մարդ 1յա՝ բոլոր մարդկանց դարդն է, 

Այնպես մարդ կա՝ մյուսն իրանից էլ լավն է, 

Այնպես մարդ կա՝ անասունից վատթարն է, 

Այնպես մարդ կա՝ ՈՐ ձեոք չտաս է՛ն լավն է) 30 : 

((Քանդած օջախի)) հերոսներից 4՝իժ Մոզին վրացերեն երգում է• 

Հ ո յ ի ՜ դւսբադրուլո մթվւսրե, (Ո՜վ փառահեղ լուսին, 

Թնելս վդի վար մ ա մ ե խ մ ա ր ե , Նստած եմ խ ա վ ա ր ո ւ մ , о դնի г ինձ. 

Մնա՚թոբլաթ դանմիարե, Զդիր քո փայլուն լույսդ, ինձ վրա, 

Մեց դանմինաթլե արե: եվ լուսավորիր բոլորին շ ո ւ ր ջ ս ) 31: 

Ս ար զիսն էլ տիրոջ տան գավիթը ավլելուց հետո, ավելը ձեռքին եր-

գում է. 

Արադ դբրադբնդա յ ա մ , լամո , (Արա քսի ավւերամն ե մ , հոդյա կ, 

Չեշմեյ չր րաղր&ղա յ ա ՜ մ (կրկնել ) : Աչերիդ բոցերումն ե մ ( կ ր կ ն ե լ ) : 

Րթիրմիշամ յւսրրմի, լամո , Կորցրել ե մ սիրուհուս, ճ ո դ յ ա կ , 

Օն ուն սորաղընդա յ ա ՜ մ (կրկնել) : Նրրսւն որոնելումն եմ (կրկնել) : 

Լամո, լ ա մ ո , խ ա ն լ ա մ ո , լ ա մ ո ՜ , Հոդյսւ ՜կ , հ ո դ յ ա ՜ կ , խ ա ՛ ն հոդյսւկ, հոդ յա՜կ , 

Սարդի սուսան ջան, լ ա մ ո ՜ , Պսսլար շուշան ջան, հոդ յակ, 

Ցարի վւսֆադաւ՝, լ ա մ ո ՜ , Սիրուդ մ տ ե ր ի մ , հոդ յակ, 

0 բո յա ղուրբան, լ ա մ ո ՜ : Հասակիդ մատաղ, հոդ յակ) 32; 

27 Նույն տեղում ք հատ. 2, էշ 72։ 

28 Նույն տեղում, հատ. 1, էշ 207։ 

29 Նույն տեղում, էշ 208։ 
30 Նույն տեղում, հատ. 3, Երևան, 1952, էշ 48։ 

31 Սույն տեղում, հատ. 2, էշ 156—157։ 

32 Նույն տեղում, հատ. 1, էշ 121։ 
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Արութինն ու էփեմիան ձայնակցում են միմյանց վրացերեն երգի տողե-

րով. 

Կ ո կ հ ր ռ վւսւ*ւ|ո, ш г դ ա մ ա դ դ ո , վ ա ր մ ո ն ս ւ շ Լ ս ի , 

Պ ի ր դ ե դ ո ա ք վ ս | ս ա լ ի , շ ա վ շ ա վ ի թ վ ս ւ լ ի , 

Նւսիւվա մ ս ո ւ ր ս շ ե ն ի 3 3 : 

( Կ ո կ ո ս ի մ վ ա ր դ ի կ , մ ի թ ո ղ ն ի ր ի ն ձ , 

քո ս տ ր ո ւ կ ն ե մ ե ս : 

ե ր ե ս ի դ ո ւ ն ի ս ՝ իւ ա լ , ս Ն - ս և ւսշեր , 

տ ե ս ի դ կ ա ւ ՛ ո տ ե մ ե ս ) 3 4 : 

Պ իե սներում սփռված այլալեզու խաղերի բեկորների թարգմանություն-

ներով Ս ունդուկյանր նաև գեղարվեստական մի լուրջ նսյատ ակ է հ ե տ ւս պն դ ե լ՛ 

մութն ու անհասկանալի չթողնել այդ տողերը, ա 1Է սեփական գրչով բա-

ցա и/ ր ե լ դրանք։ 

Ե ուն դո ւկյան ի թարգմանությունների մեջ պատվավոր տեղ ունեն Պուշ֊ 

կին ի Լ ր կերը* Մ իա յն ցավել կարելի է, որ քիչ է թարգմանել ռուս մեծ բանաս-

ւոեղծիցՀ մի րնդարձակ բանաստեղծություն և մի հատված ((Կովկասի գերինа 

պոեմից։ Рանաստեղծությունր թարգմանել է 1850 թ. աս(ր[1[է7 27-ին։ Պոեմի 

հատվածը թարգմանության տարեթիվ չունի, սակայն երևում Է, որ նույն շ բր՛-

ջան ի գործ Է։ 

Պ ուշկին ի բանաստեղծությունը, որ կոչվում Է ССՌուսաստանի զրպարտիչ-

ներին.I), Ս ուն դուկյան ը թա ր գմ ան ե լ կ գրաբար։ Р անա ստ եղծության թարգմա-

նությունր , որ վերնագրված Է ((Առ չարախօսս զՌուսա ց)), ինչպես երևում Է, 

կարդացել են Ս ուն դուկյան ի դասախոսները, հ ա վան ե լ, քաջալերել։ թ՛արգմա-

նության ձեռագրի վերջում ուրիշի ձեռքով գրված Էճ «ОТЛИЧНО»? Նման կար-

ծիք է հայտնված նաև հայերենճ գրաբար. «Անձկալի իմն էր տեսանէլ զայս-

պիսի բանա и տ եղծական ոգւոյդ ւ դե ռանշան և զբորբօք մշտավառ և դիւրա-

շարք, ի յա ռաջա դէմն անդուլ խաղա լ»^։ 

((Կո՚վկասի գերին}) պոեմի Հատվածի թարգմանության վերջում նույն ռու-

սերեն ձեռագրով ընդգծված ԷՀ « П р в К р а С Н О » / Ընթերցողին գաղափար տալու 

համար բերենք վերջին թար գմ անութ յան բնագիրը, որ րնդամենր վեց տող է. 

Черкес оружием обвешан; 
Он им гордится, им утешен; 
На нем броня, пищаль, колчан, 
Кубанский лук, кинжал, аркан 
И шашка , вечная подруга 
Его трудов, его досуга 3 6 . 

Մուն դուկյանը թարգմանելիս ջանացել է պահպանել երկի ոչ միայն բա-

րեհնչունությունը, այլև առարկայական բանաստեղծական գեղեցկությունը. 

Չ ե ր ք ե դ ն է դ ի ն ո ւ ք ՝ ա յ ն պ է ս դ ա ր դ ա ր ե ա լ , 

Որ ա յ ն ո ւ պ ա ր ծ ի , ս ո վ ա ւ մ | ս ի ր ա ր ե ա լ . 

Զ է ն ք ն ո ր ա ե ն — ց ր ա ն ՝ կ ա պ ա ր ճ ե քւրացւսն, 

33 Նույն տեղում, հատ. 2, էջ 57։ 

34 Նույն տեղում։ 

3 5 Գ, Ս ունդուկյանի արխիվ, Բանաստեղծություններ, Л" 161 —-1։ 

ЗС А. С. П у ա к и н, Полное собрание сочинений в десяти томах, т. 4, М., 1963, 
էջ 114։ 

7 Հ ա ն դ ե ս ՛ , Л» 2 
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ПОЭЗИЯ СУНДУКЯНА 

М. X. НАРЯН 

( Р е з ю м е ) 

Великий армянский драматург Габр'иэл С у н д у к я н оставил т а к ж е и 
поэтические произведения. Он (превосходно владел древнеармя.ноким язы-
ком (грабаром) , своим родным тифлисским диалектом и новоармя.нским 
литературным языком, а т а к ж е (несколькими европейскими и восточными 
языками (русским, французским, грузинским, 'персидским, турецкйм и 
др.) , и это было для него надежным средством обогащения творческой 
палитры. В статье рассматриваются поэтические 'Произведения Сунду-
кяна — его стихотворения на древнеармянском языке, <на тифлисском 
диалекте армянского языка и переводы с грузинского, персидского, рус-
ского и турецкого языков. 

9". \) п 1 Ъ ц п 1 ( ш Ь, Ьр1/Ьр(1 [{1 ш 1{Ш т ш р Лпцт/ шдт, 1при 4шт. 4- > 
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